
Finance Conditions – All Products – v6.3 (Oman) 

FINANCE CONDITIONS لیومتلا طورش 

These finance conditions (Finance Conditions) shall govern 
and be incorporated into every finance contract (Finance 
Contract), which consists of these Finance Conditions and the 
key contract terms (Key Contract Terms). The Finance 
Contract will be entered into between investors (Investors) and 
a business (Business) over Beehive’s 
website www.beehive.om (Site). The Site contains terms and 
conditions for the Investors and the Business (Terms and 
Conditions). 

 لیومتلا دوقع نم دقع لك يف اھجمدو )لیومتلا طورش( هذھ لیومتلا طورش میظنت نیعتی

 طورشلا( دقعلل ةیسیئرلا طورشلاو هذھ لیومتلا طورش نم نوكتی يذلاو ،)لیومت دقع(

 ةیراجتلا ةكرشلاو )نیرمثتسملا( رمثتسملا نیب لیومتلا دقع ماربإ متیس امك .)دقعلل ةیسیئرلا

 عقوملا(  www.beehive.om  ينورتكللإا ڤیاھیب عقوم ربع )ةیراجتلا ةكرشلا(

 نیرمثتسملاب ةصاخ ماكحأو طورش ىلع ينورتكللإا عقوملا يوتحیو .)ينورتكللإا

 .)ماكحلأاو طورشلا( ةیراجتلا تاكرشلاو

References to Beehive means Beehive Financial Technology 
SPC, a company incorporated in Oman, under commercial 
registration number 1416221. 

 ةكرش يھو يس يب سإ ةیلاملا ایجولونكتلل ڤیاھیب ةكرش اھب دصقُی ڤیاھیب ىلإ تاراشلإا نإ

.1416221 مقر يراجتلا لجسلا بجومب نامع ةنطلس يف تسسأت

These Finance Conditions shall prevail over any terms or 
conditions (whether or not inconsistent with these Finance 
Conditions) contained or referred to in any correspondence 
with, or documentation submitted by, any Investor or Business 
or implied by custom, practice or course of dealing. 

 عم ةقفاوتم ریغ تناك ءاوس( ىرخأ ماكحأ وأ طورش يأ ىلع هذھ لیومتلا طورش دوست

 نم ةمدقم قئاثو وأ تلاسارم يأ يف اھیلإ راشملا وأ ةنمضتملاو )لا مأ هذھ لیومتلا طورش

 قایس يف وأ ةسرامملا وأ فرعلا قیرط نع ةینمض ةروصب وأ ةكرش وأ رمثتسم يأ

 .تلاماعتلا

Each Finance Contract forms a legally binding agreement 
between the Investor and Business (together, Parties, and 
each a Party) and the relationship between the Parties shall be 
governed exclusively by these Finance Conditions and each 
Finance Contract. By clicking to accept these Finance 
Conditions you acknowledge and agree to be bound by these 
Finance Conditions in respect of all your transactions conducted 
on the Site. 

 ةیراجتلا ةكرشلاو رمثتسملا نیب اًنوناق ةمزلم ةیقافتا لیومتلا دوقع نم دقع لك لكشی

 اًیرصح نیفرطلا نیب ةقلاعلا عضختو )فرطلا مساب نیدرفنمو فارطلأا مساب نیعمتجم(

 كنإف ،هذھ لیومتلا طورش لوبق ىلع رقنلاب .لیومتلا دوقع نم دقع لكو هذھ لیومتلا طورشل

 ىلع متت يتلا كتلاماعم عیمجب قلعتی امیف هذھ لیومتلا طورشب مازتللاا ىلع قفاوتو رقت

.ينورتكللإا عقوملا

If you are entering into a Finance Contract as an appointed 
representative of a partnership, company or other business you 
warrant that you are duly authorised to act on its behalf. Breach 
of this requirement may result in legal action being taken against 
you personally. 

 ،ىرخأ ةكرش وأ ةیراجت ةكرش وأ ةكارشل اًنیعم لاًثمم كتفصب لیومت دقعل كماربإ ةلاح يف

بلطملا اذھ قرخ يدؤی دقو .اھنع ةباین فرصتلل لوصلأا بسح ضوفم كنأ دھعتت كنإف

.اًیصخش كدض ينوناق ءارجإ ذاختا ىلإ

Before entering into a Finance Contract, a Business will have 
made a request for financing (RFF) posted on the Site 
requesting financing. Investors will have then made bids (each, 
a Bid) on the Site making offers of funds in part satisfaction of 
the RFF, including any such bid posted automatically on that 
Investor’s behalf using the Site’s ‘Diversification-Plus’ tool. 
Once the RFF is funded fully (by Bids made by the Investors) 
the Business will be invited to accept the offer (Finance Offer). 
Once the Finance Offer has been accepted by the Business it 
cannot be cancelled or amended by the Business and the 
Business will be required to enter into the Finance Contract with 
the Investors. The Finance Contract will consist of the individual 
financing transactions (Finance Parts) entered into between 
the Business and Investors in response to the RFF and the 
subsequent Bids placed by the relevant Investors. The Finance 
Contract will contain the Key Contract Terms that set out the 
total amount of principal and interest and the repayment terms. 

بلط( لیومت ىلع لوصحلا بلط تمدق دق ةیراجتلا ةكرشلا نوكت ،لیومت دقع ماربإ لبق

 نوكی ،كلذ دعبو .لیومتلا بلطل ينورتكللإا عقوملا ىلع ارًوشنم )لیومت ىلع لوصحلا

ضورع میدقتل ينورتكللإا عقوملا ىلع )ءاطع ،اھنم لك( تاءاطع اومدق دق نورمثتسملا

 هرشن متی لیبقلا اذھ نم ضرع يأو ،لیومت ىلع لوصحلا بلط عم قفاوتت ةقیرطب لاوملأل

 عقوملاب ةصاخلا " يفاضلإا عیونتلا " ةادأ مادختساب رمثتسملا كلذ نع ةباین اًیئاقلت

 للاخ نم( ةلماك ةروصب لیومتلا ىلع لوصحلا بلط لیومت متی نأ درجمبو .ينورتكللإا

ضرع( ضرعلا لوبقل ةیراجتلا ةكرشلا ةوعد متتس ،)نورمثتسملا اھمدق يتلا تاءاطعلا

لبق نم ھلیدعت وأ هؤاغلإ نكمی لا ،لیومتلا ضرعل ةیراجتلا ةكرشلا لوبق درجمب .)لیومتلا

 امك .نیرمثتسملا عم لیومتلا دقع ماربإ ةیراجتلا ةكرشلا نم بلطُیسو ةیراجتلا ةكرشلا

 ةكرشلا نیب ةمربملا )ةیلاملا ءازجلأا( ةیدرفلا لیومتلا تلاماعم نم لیومتلا دقع نوكتیس

 اھمدق يتلا ةقحلالا تاءاطعلاو لیومتلا ىلع لوصحلا بلطلً ةباجتسا نیرمثتسملاو ةیراجتلا

 ددحت يتلا دقعلل ةیسیئرلا طورشلا ىلع لیومتلا دقع يوتحیس امك .نوینعملا نورمثتسملا

 .دادسلا طورشو ةدئافلاو يساسلأا غلبملل يلامجلإا غلبملا

1. Introduction  ةمدقملا - 1

1.1. Each time a RFF is fulfilled by successful Bids and the 
Finance Offer is accepted by the Business, a Finance 
Contract shall immediately and automatically be 
created. Each Finance Contract shall include these 
Finance Conditions. In addition, the Business will be 
separately provided with Key Contract Terms which 
set out, among other things, the details of the finance 
secured, a repayment schedule and the names and 
passport numbers or National ID numbers of the 

بلطب ءافولا اھیف متی ةرم لك يف يئاقلت لكشبو روفلا ىلع لیومتلا دقع ءاشنإ نیعتی 1-1

 ضرع لوبق اھیف متی يتلاو ةحجان ةقیرطب ةمدقمُلا تاءاطعلا للاخ نم لیومتلا ىلع لوصحلا

 ىلع لیومتلا دوقع نم دقع لك نمضتی نأ نیعتی امك .ةیراجتلا ةكرشلا بناج نم لیومتلا

 طورشلاب لصفنم لكشب ةیراجتلا ةكرشلا دیوزت متیس ،كلذ ىلإ ةفاضلإاب .هذھ لیومتلا طورش

تازاوج ماقرأو ءامسلأاو دادسلا لودجو نومضملا لیومتلا لیصافت ددحت يتلا دقعلل ةیسیئرلا
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relevant individual Investors, or CR numbers of the 
relevant institutional Investor. 

 نم يراجتلا لجسلا ماقرأ وأ نیینعملا دارفلأا نیرمثتسملل ةینطولا ةیوھلا ماقرأ وأ رفسلا

 .ىرخأ رومأ ةدع نیب نم كلذو ةلصلا يذ يسسؤملا رمثتسملا

1.2. Where the Finance Contract is made up of various 
individual tranches of financing from different 
Investors (each, a Finance Part), a separate Finance 
Contract shall be formed for every Finance Part, 
between the Business and investor of that Finance 
Part under which each investor would have recourse 
against the Business in case of breaches of the 
Finance Contract.   

 لك( نیفلتخم نیرمثتسم نم لیومتلل ةعونتم ةیدرف حئارش نم لیومتلا دقع نوكتی امدنع 1-2

 ةیلاملا ءازجلأا نم ءزج لكل لصفنم لیومت دقع ةغایص نیعتی ھنإف ،)يلام ءزج ،ةدح ىلع

رمثتسملل قحی ھبجومب يذلا يلاملا ءزجلا كلذب قلعتی امیف رمثتسملاو ةیراجتلا ةكرشلا نیب

 .لیومتلا دقع ةفلاخم ةلاح يف ةیراجتلا ةكرشلا دض ملظتلا

2. Repayment دادسلا -2

2.1. For Term Finance and Project Finance, the 
Business’s obligation to make repayments to the 
Investor will be secured by the Business by providing 
signed cheques from a recognised bank for the 
Finance Contract to Beehive.  This will be separate 
cheques for each instalment of the Finance Contract 
which will be payable in accordance with the Key 
Contract Terms dated on the dates that each payment 
will fall due. In the event that the Business fails to 
satisfy its obligations to make the relevant payments 
in accordance with the schedule set out in the 
Finance Contract and in accordance with the Key 
Contract Terms, the Business agrees and undertakes 
that it shall pay an additional default interest payment 
equivalent to 2% per annum of the then outstanding 
amounts. For the avoidance of doubt, the default 
interest referred to under this clause 2.1shall be in 
addition to payments of principle and the interest 
charged on the same under the Finance Contract 
and/or the Key Contract Terms. 

تاعفدلا دیدستب ةیراجتلا ةكرشلا مازتلا نإف ،تاعورشملا لیومتو لجلأ لیومتلل ةبسنلاب  2-1

 كنب نم ةعقوم لیومتلا دقعل تاكیش میدقت للاخ نم ةیراجتلا ةكرشلا ھنمؤتس رمثتسملا ىلإ

 دقع طاسقأ نم طسق لكل ةلصفنم تاكیش هذھ نوكتس امك .ڤیاھیب ةكرش ىلإ ھب فرتعم

 يف ةخرؤملا دقعلل ةیسیئرلا طورشلا عم قفاوتی امب عفدلا ةقحتسم نوكتس يتلاو لیومتلا

 ةكرشلا مازتلا مدع ةلاح يف امأ .تاعفدلا هذھ نم ةعفد لك دادس اھیف قحتسی يتلا خیراوتلا

 لودجلا عم قفاوتی امب ةلصلا تاذ تاعوفدملا دادسب ةصاخلا اھتامازتلاب ءافولا يف ةیراجتلا

 ةیراجتلا ةكرشلا نإف ،دقعلل ةیسیئرلا طورشلا عم قفاوتی امبو لیومتلا دقع يف ددحملا ينمزلا

 اًیونس ٪2 لداعی امب دادسلا نع فلختلا ببسب ةیفاضإ ةدئاف ةعفد عفدتس اھنأب دھعتتو قفاوت

 دادسلا نع فلختلا ةدئاف ةفاضإ نیعتی ،كشلا بنجتلو .كاذنآ دادسلا ةقحتسملا غلابملا نم

ىلع ةضورفملا ةدئافلاو ةیساسلأا تاعوفدملا ىلإ 1-2 مقر دنبلا اذھ بجومب اھیلإ راشملا

 .دقعلل ةیسیئرلا طورشلا وأ / و لیومتلا دقع بجومب كلذ

2.2. The Business hereby authorises Beehive to present 
those dated cheques on or after the dates specified 
on each cheque, firstly for deposit into the Beehive 
Client Account (as defined below), and thereafter for 
Beehive to repay the applicable amount owed by the 
Business to each Investor for their respective Finance 
Part(s). 

يف ةخرؤملا تاكیشلا كلت میدقتب ڤیاھیب ةكرش ھبجومب ةیراجتلا ةكرشلا ضوفت  2-2

 وھ امك( ڤیاھیب ةكرش لیمع باسح يف عادیلإلً لاوأ ،هدعب وأ كیش لك يف ةددحملا خیراوتلا

 ةكرشلا بناج نم دادسلا قحتسملا قبطملا غلبملا دادسل ڤیاھیب ةكرشل كلذ دعبو ،)هاندأ ددحم

 .ھب ةصاخلا ةیلاملا )ءازجلأا( ءزجلا نع رمثتسم لك ىلإ ةیراجتلا

2.3. For Working Capital Finance, the Business will make 
electronic payments into the Beehive Client Account 
on the dates set out on the Finance Contract. 

 يف ةینورتكللإا تاعوفدملا ةیراجتلا ةكرشلا يرجُتس ،لماعلا لاملا سأر لیومتل ةبسنلاب 2-3

 .لیومتلا دقع يف ةددحملا خیراوتلا يف ڤیاھیب لیمع باسح

2.4. The Beehive Client Account is the bank account 
that Beehive maintains for the sole purpose of holding 
funds on behalf of each individual Business and 
Investor, and which contains uninvested funds which 
the Investor has credited to the Beehive Client 
Account and the funds which the Business is entitled 
to withdraw in accordance with any Finance Contract 
to which it is a party. 

ڤیاھیب ةكرش ھب ظفتحت يذلا يفرصملا باسحلا وھ ڤیاھیب ةكرش لیمع باسح نإ 2-4

 يدرف رمثتسمو ةیراجت ةكرش لك نع ةباین لاوملأاب ظافتحلاا وھو لاأ طقف دیحو ضرغل

 لیمع باسح ىلإ اھتفاضإب رمثتسملا ماق ةرمثتسم ریغ لاومأ ىلع يوتحی باسحلا اذھو

 قفاوتی امب ھنم بحسلا  ھل قحی امك .ةیراجتلا ةكرشلا صخت يتلا لاوملأاو ڤیاھیب ةكرش

.اھیف اًفرط نوكی يتلا لیومتلا دوقع نم دقع يأ عم

2.5. The Business will also be required to provide the 
following cheques: 

:ةیلاتلا تاكیشلا میدقت اضًیأ ةیراجتلا ةكرشلا نم بلطُیس 2-5

2.5.1. For Term Finance and Project Finance: as a 
condition precedent of the Finance Contract, the 
Business will be required to provide one signed 
and dated cheque from a recognised bank for 
the full amount of the Finance Contract (TF 
Facility Cheque).  In addition, the Business will 
be required to provide additional TF Facility 
Cheques dated every six (6) months for the term 
of the Finance Contract (these cheques will 
represent the outstanding capital as at the date 
of such cheque).    

 نم بلطُیس ،لیومتلا دقعل قباس طرشك :تاعورشملا لیومتو لجلأ لیومتلل ةبسنلاب 2-5-1

 لماكلاب لیومتلا دقع غلبمل ھب فرتعم كنب نم خرؤمو عّقوم دحاو كیش میدقت ةیراجتلا ةكرشلا

 ةیراجتلا ةكرشلا نم بلطُیس ،كلذ ىلإ ةفاضلإاب .)يراجتلا لیومتلا باسح تلایھست كیش(

 دقع ةدم ةلیط رھشأ )6( ةتس لك ةخرؤم ةیفاضإ يراجتلا لیومتلا تلایھست تاكیش میدقت

  .)كیشلا اذھ خیرات يف لاحلا وھ امك قحتسملا لاملا سأرل تاكیشلا هذھ لثمتس( لیومتلا
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2.5.2. For Working Capital Finance: as a condition 
precedent of the Finance Contract, the Business 
will be required to provide two signed and dated 
cheques from a recognised bank for the full 
amount of the Working Capital Finance facility 
(WCF Facility Cheque(s)).  The first WCF 
Facility Cheque will be dated the date of the 
Finance Contract and the second WCF Facility 
Cheque will be dated six (6) months after the 
date of the Finance Contract.  From the sixth 
month, and every six (6) months from then on, 
the Business will be required to provide a new 
WCF Facility Cheque for the full facility as 
requested.  Failure to provide the new WCF 
Facility Cheques will result in the Business not 
being allowed to upload any new invoices and 
may result in a Default, as set out in section 6.   

 ةكرشلا نم بلطُیس ،لیومتلا دقعل قباس طرشك :لماعلا لاملا سأر لیومتل ةبسنلاب 2-5-2

 لاملا سأر لیومت لیھست غلبمل ھب فرتعم كنب نم نیخرؤمو نیعقوم نیكیش میدقت ةیراجتلا

 كیش لوأ ددحیس امك .)لماعلا لاملا سأر لیومت تلایھست )تاكیش( كیش( لماكلاب لماعلا

 لیومت لیھست كیش خرؤیسو لیومتلا دقع خیراتب لماعلا لاملا سأر لیومت لیھست تاكیش نم

 رھشلا نم ارًابتعاو .لیومتلا دقع خیرات نم رھشأ )6( ةتس دعب يناثلا لماعلا لاملا سأر

 میدقت ةیراجتلا ةكرشلا نم بلطُیس ،اًدعاصو نیحلا كلذ نم رھشأ )6( ةتس لكو سداسلا

 يدؤیس .بولطملا وحنلا ىلع لماكلاب لیومتلل لماعلا لاملا سأر لیومت تلایھستل دیدج كیش

 حامسلا مدع ىلإ ةدیدجلا لماعلا لاملا سأر لیومت تلایھستب ةصاخلا تاكیشلا هذھ میدقت مدع

 ،دادسلا نع رخأتلا تلااح نم ةلاح ثودح ىلإ يدؤی دقو ةدیدج ریتاوف يأ لیمحتب ةكرشلل

.6 مقر دنبلا يف حضوم وھ امك

2.6. In addition to the cheques stated above, the Business 
owner must execute a promissory note and personal 
guarantee in favour of the Investors, in the form 
provided by Beehive. 

ينذإ دنس ذیفنت ةیراجتلا ةكرشلا ىلع نیعتی ھنإف ،هلاعأ ةروكذملا تاكیشلا ىلإ ةفاضلإاب 2-6

 .ڤیاھیب ةكرش نم مدقملا جذومنلا يف ،نیرمثتسملا حلاصل ةیصخش ةنامضو

2.7. If, at any time during the term of a Finance Contract, 
the authorised signatory who signed the cheques, 
provided by the Business, is no longer authorised to 
bind the Business for any reason whatsoever, the 
Business shall provide replacement cheques signed 
(and dated, where applicable) by a duly authorised 
signatory within three (3) working days of any such 
change to the authority becoming effective. 

مازلإب لاًوّخم ةیراجتلا ةكرشلا نم ةمدقملا ىلع عقو يذلا عیقوتلاب ضوفملا دعی مل اذإ 2-7

 دقع ةدم ةلیط تاقولأا نم تقو يأ يفو بابسلأا نم ببس يلأ كلذب ةیراجتلا ةكرشلا

 قبطنی امثیح ،ةخرؤم و( ةعقوم ةلیدب تاكیش میدقت ةیراجتلا ةكرشلا ىلع نیعتی ھنإف ،لیومتلا

 نایرس أدبی نأ لبق لمع مایأ )3( ةثلاث نوضغ يف لوصلأا بسح عیقوتلاب ضوفملا نم )كلذ

 .لیبقلا اذھ نم رییغت يأ

2.8. It is essential that the Business ensures that sufficient 
funds are available in the account from which these 
cheques will be drawn at the time they will be drawn. 
If there are insufficient funds at any time at which a 
cheque is presented, the Investors and Beehive may 
exercise the rights detailed below in section 6. 

 متیس يذلا باسحلا يف ةیفاك لاومأ رفاوت ةیراجتلا ةكرشلا نمضت نأ يرورضلا نم 2-8

 متی تقو يأ يف ةیفاك لاومأ كانھ نكت مل اذإ امأ .اھبحس تقو يف ھنم تاكیشلا هذھ بحس

لیصفتلاب ةدراولا قوقحلا ةسرامم ڤیاھیب ةكرشو نیرمثتسملل زوجی ھنإف ،كیشلا میدقت ھیف

 .6 مقر دنبلا يف هاندأ

2.9. All repayments will be made to Investors without 
deduction of tax and to the extent that any tax is 
required to be deducted as a matter of law, the 
Business will pay such extra amount to ensure legal 
compliance. 

 ام ردقبو بئارضلا مصخ قیبطت نود نیرمثتسملل دادسلا تایلمع عیمج ءارجإ متیس 2-9

 نامضل يفاضلإا غلبملا اذھ ةیراجتلا ةكرشلا عفدتسو نوناقلا بجومب ةبیرض يأ مصخ مزلی

 .ينوناقلا لاثتملاا

2.10. Where a Finance Contract is made up of various 
Finance Parts, each repayment paid by the Business 
will be pro-rated between the various Finance 
Contracts, with reference to each Finance Part value 
and the interest rate associated with that Finance 
Part, that govern the various Finance Parts and used: 

 تاعفد نم ةعفد لك میسقت متیس ھنإف ،ةفلتخم ةیلیومت ءازجأ نم لیومتلا دقع نوكت اذإ 2-10

 ةراشلإا عم ةفلتخملا لیومتلا دوقع نیب بسانتلاب ةیراجتلا ةكرشلا بناج نم ةعوفدملا دادسلا

 مظنی يذلا اذھ لیومتلا ءزجب طبترملا ةدئافلا لدعمو لیومتلا ءازجأ نم ءزج لك ةمیق ىلإ

 :ةمدختسملاو ةفلتخملا لیومتلا ءازجأ

2.10.1. firstly to pay any administration charges or 
any and all other fees due to Beehive under the 
Terms and Conditions; 

 ڤیاھیب ةكرشـل ةقحتسملا ىرخلأا موسرلا عیمج وأ ةیرادإ موسر يأ دادس ً:لاوأ 2-10-1

 ؛ ماكحلأاو طورشلا بجومب

2.10.2. secondly towards repaying any arrears on the 
Finance Contract; and 

و ؛ لیومتلا دقع ىلع تارخأتم يأ دادس :اًیناث 2-10-2

2.10.3. lastly to paying the current interest and 
principal due in respect of the Finance Contract. 

.لیومتلا دقعب قلعتی امیف قحتسملا غلبملا لصأو ةیلاحلا ةدئافلا عفد :ارًخآ 2-10-3

3. Interest ةدئافلا -3

3.1. The Business agrees to pay the Investor interest on 
the Finance Contract at the interest rate set out in the 
Key Contract Terms. Interest on the Finance Contract 
shall be calculated at the outset of the Finance 
Contract for the whole period of the Finance Contract 
and shall be stated in the Key Contract Terms. 
Interest shall be paid in regular instalments as 
specified in the Key Contract Terms. 

 ددحملا ةدئافلا رعسب لیومتلا دقع ىلع رمثتسملل ةدئاف عفد ىلع ةیراجتلا ةكرشلا قفاوت 3-1

 لیومتلا دقع ةیادب يف لیومتلا دقع ىلع ةدئافلا باستحا متی امك .دقعلل ةیسیئرلا طورشلا يف

 ةدئافلا عفد نیعتیو .دقعلل ةیسیئرلا طورشلا يف اھركذ نیعتیو لماكلاب لیومتلا دقع ةدمل كلذو

 .دقعلل ةیسیئرلا طورشلا يف ددحم وھ امك ةمظتنم طاسقأ ىلع
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Beehive Financial Technology SPC 
Office 212 Tamimah Building, Regus Business Center, Al Nahdah Road, Al Wattayah, PO Box 395 PC 118, Muscat, Oman 

4. Early Repayment ركبملا دادسلا -4

4.1. Should the Business wish to repay a Finance 
Contract early, it may do so, provided it repays the 
entire Finance Contract and not just some of the 
Finance Parts. If applicable, a pre-payment penalty of 
1% of the outstanding principal will be applicable to 
the same, and shall be paid directly by the Business 
to the Investor by grossing up the outstanding 
principal amount by 1% in order to repay the Finance 
Contract early.  The Business can repay the Finance 
Contract early by following the instructions in the 
“Dashboard” section of the Site and repaying the full 
amount the Business owes under its Finance 
Contract. On an early repayment of a Finance 
Contract, the amount will include interest that would 
have accrued to the end of the month in which the 
early repayment is made. 

نأ طرشب ،كلذب مایقلا يف تبغر اذإ ارًكبم لیومتلا دقع دادس ةیراجتلا ةكرشلل زوجی 4-1

 قبطت ،ةقباطملا تلااحلا يف  .لیومتلا ءازجأ ضعب طقف سیلو لماكلاب لیومتلا دقع ددست

 ىلا غلبملا فاضیو  يساسلاا لیومتلا غلبم نم  ٪١ ةبسن نم ةنوكتم ركبملا دادسلا موسر

 دقع دادس ةیراجتلا ةكرشلل نكمی امك   .ةدحاو ةعفدب لاماك ددسیل يقبتملا غلبملا يلامجا

 عقوملا ىلع دوجوملا " تامولعملا ةحول " مسق يف ةدراولا تاداشرلإا عابتاب ارًكبم لیومتلا

 صاخلا لیومتلا دقع بجومب ةیراجتلا ةكرشلا ھب نیدُت يذلا لماكلا غلبملا دادسو ينورتكللإا

 رھشلا ةیاھن ىتح ةقحتسملا ةدئافلا غلبم نمضتیس ھنإف ،لیومتلا دقعل ركبملا دادسلا دنعو .ھب

 .ركبملا دادسلا ھیف متی يذلا

5. Covenants تادھعتلا -5

5.1. The Business covenants with Beehive that, as from 
the date of the Finance Contract until all its liabilities 
under the Finance Contract have been discharged, 
the Business will deliver to Beehive: 

ىتح لیومتلا دقع ماربإ خیرات نم ارًابتعا ھنأ ڤیاھیب ةكرشل ةیراجتلا ةكرشلا دھعتت 5-1

ىلإ ةیراجتلا ةكرشلا ملستس ،لیومتلا دقع بجومب اھتامازتلا عیمج نم ةمذلا ءاربإ خیرات

 :يلی ام ڤیاھیب ةكرش

5.1.1. within ninety (90) days after the end of each of 
its financial years, its audited accounts (if such 
audited accounts are applicable to the 
Business); 

 )ةیراجتلا ةكرشلا ىلع قیبطتلل ةلباق ةققدملا تاباسحلا هذھ تناك اذإ( ةققدملا اھتاباسح 5-1-1

؛ ةیلام ةنس لك ةیاھن دعب امًوی )90( نیعست نوضغ يف  كلذو

5.1.2. promptly, all notices or other documents 
dispatched by the Business to its shareholders 
(if any) or to its creditors generally; 

 اھیمھاسم ىلإ ةیراجتلا ةكرشلا اھتلسرأ يتلا ىرخلأا تادنتسملا وأ تاراطخلإا عیمج 5-1-2

 ؛ ةیروف ةروصب كلذو ماع لكشب اھینئاد ىلإ وأ )تدجو نإ(

5.1.3. within sixty (60) days post issue, any updates to 
the Business’ trade licence; and 

 دعب امًوی )60( نیتس نوضغ يف كلذو ةكرشلل ةیراجتلا ةصخرلل تاثیدحت يأ  5-1-3

 و ؛ رادصلإا

5.1.4. promptly, such financial or other information as 
Beehive may, from time to time, reasonably 
request. 

 لكشب ڤیاھیب ةكرش اھبلطت دق يتلا تامولعملا نم اھریغ وأ ةیلاملا تامولعملا هذھ  5-1-4

 .روفلا ىلع اھلاسرإ متیو ،رخلآ تقو نم لوقعم

5.2. As a condition precedent of the Financial Contract, 
you and the Business must provide financial 
documentation periodically as informed by us and this 
must be delivered within thirty (30) days of the request 
for the duration of a Term Finance loan in order for us 
to perform ongoing financial reviews. Failure to 
provide this information may result in a Default or us 
suspending your Working Capital Facility. 

 ةیلاملا تادنتسملا میدقت ةیراجتلا ةكرشلا ىلعو كیلع نیعتی يلاملا دقعلل قباس طرشك 5-2

 نم امًوی )30( نیثلاث نوضغ يف اھمیلست نیعتیو ،ھب مكغلبن ام عم قفاوتی امب يرود لكشب

 دق امك .ةرمتسم ةیلام تاعجارم ءارجلإ لجلأ ضرقلا لیومت ةدم ةلیط كلذو بلطلا خیرات

 .كب صاخلا لماعلا لاملا سأر تلایھست قیلعت وأ فقوت ىلإ تامولعملا هذھ میدقت مدع يدؤی

5.3. The Business will: 5-3 يلی امب ةیراجتلا ةكرشلا مزتلتس: 

5.3.1. promptly, after becoming aware of them, notify 
Beehive of any litigation, arbitration or 
administrative proceedings or claims; 

 ةیرادإ تابلاطم وأ تاءارجإ وأ میكحت وأ ةیئاضق ىواعد يأب ڤیاھیب ةكرش راطخإ  5-3-1

؛ اھب اھتفرعم دعب روفلا ىلع

5.3.2. promptly obtain all consents or authorisations 
necessary (and do all that is needed to maintain 
them in full force and effect) under any law or 
regulation to enable it to perform its obligations 
under the Finance Contract and to ensure the 
legality, validity, enforceability and admissibility 
in evidence of the Finance Financing in any 
relevant jurisdiction, including the Sultanate of 
Oman; 

 مزلی ام ةفاك لعفو( ةمزلالا حیراصتلا وأ تاقفاوملا عیمج ىلع روفلا ىلع لوصحلا 5-3-2

 اھتامازتلا ءادأ نم اھنیكمتل ةحئلا وأ نوناق يأ بجومب )لماكلاب ةذفانو ةیراس اھیلع ظافحلل

 لیلدك اھدامتعاو ذیفنتلا ةیلباقو ةیحلاصلاو ةیعرشلا نامضلو لیومتلا دقع بجومب ةبترتملا

 ؛ نامع ةنطلس كلذ يف امب ،ةلص تاذ ةیئاضق ةیلاو يأ يف لیومتلا ىلع

5.3.3. notify Beehive of any Event of default (as 
defined below) promptly on becoming aware of 
its occurrence; and 

 اھكاردإ روف )هاندأ ددحم وھ امك( ریصقتلا تلااح نم ةلاح يأب ڤیاھیب ةكرش راطخإ  5-3-3

 و ؛ ھثودحب
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5.3.4. will carry on and conduct its business in a proper 
and efficient manner and will not make any 
substantial change to the general nature or 
scope of its business as carried on at the date 
of these Finance Conditions. 

 ىلع يرھوج رییغت يأ يرجُت نلو ةلاعفو ةبسانم ةقیرطب اھترادإو اھلامعأ لصاوتس 5-3-4

 .هذھ لیومتلا طورش ماربإ خیرات يف لاحلا ناك امك اھلامعأ قاطن وأ ةماعلا ةعیبطلا

5.4. If Beehive is obliged for any reason to comply with 
“know your business ” or similar identification 
procedures in circumstances where the necessary 
information is not already available to it, the Business 
(and each guarantor as applicable) will, promptly on 
the request of Beehive, supply (or procure the supply 
of) such documentation and other evidence as is 
reasonably requested in order for Beehive to be able 
to carry out, and be satisfied that it has complied with, 
all necessary “know your business” or other similar 
checks under all applicable laws and regulations. 

 " كلمع فرعا " ىلإ لاثتملااب بابسلأا نم ببس يلأ ةمزلم ڤیاھیب ةكرش تناك اذإ  5-4

 ةیرورضلا تامولعملا اھیف رفوتت لا يتلا فورظلا يف ةلثامملا ةیوھلا دیدحت تاءارجإ وأ

 بلط ىلع ءًانب ارًوف كلذ ذفنُتس )ءاضتقلاا بسح نماض لكو( ةیراجتلا ةكرشلا نإف ،اًیلعف

 ةلدلأا نم اھریغو قئاثولا هذھ لثم )دیروتلا ىلع لوصحلا وأ( دیروت وأ ڤیاھیب ةكرش

 تایلمع عیمج ذیفنت نم ڤیاھیب ةكرش نكمتت ىتح لوقعم لكشب بولطملا وجنلا ىلع ةمزلالا

 ةعنتقم نوكتو ،ةلثامملا تاصوحفلا نم اھریغ وأ " كلمع فرعا " ءاوس ةیرورضلا ققحتلا

 .اھب لومعملا حئاوللاو نیناوقلا عیمج بجومب اھل تلثتما اھنأب

5.5. The Business agrees that it will not: 5-5 يلی امب موقت نل اھنأ ىلع ةیراجتلا ةكرشلا قفاوت: 

5.5.1. Borrow any monies or raise any financing from 
its directors, officers, members, partners, 
shareholders or any other third party that ranks 
in priority of recovery to the Finance Contract. In 
the event that the Business does enter into any 
financing arrangement, the rights to payment of 
that financing will be subordinated behind the 
Finance Financing, except to the extent 
otherwise required by the applicable insolvency 
law; 

 وأ ءاضعلأا وأ نیلوؤسملا وأ نیریدملا نم لیومت يأ عمج وأ لاومأ يأ ضارتقا 5-5-1

 دقع دادرتسا يف ةیولولأا ھل نوكی ثلاث فرط يأ وأ نیمھاسملا وأ اھل نیعباتلا ءاكرشلا

 اذھ دادس قوقح نإف ،ةیلیومت تابیترت يلأ ةیراجتلا ةكرشلا ماربإ ةلاح يف امأ .لیومتلا

 راسعلإا نوناق ھب يضتقی يذلا دحلا ءانثتساب ،يلاملا لیومتلا دعب يتأتو ةیوناث نوكتس لیومتلا

 ؛ ھب لومعملا

5.5.2. enter into any amalgamation, demerger, merger 
or corporate reconstruction; or 

 وأ ؛ ةكرش میظنت ةداعإ وأ داحتا وأ لصف وأ جامدنا يأ ةیوست5-5-2

5.5.3. make any substantial change to the general 
nature of its business from that carried on at the 
date of the Finance Contract. 

 يف اھدیدحت مت يتلا كلت نع اھلامعلأ ةماعلا ةعیبطلا ىلع يرھوج رییغت يأ ءارجإ 5-5-3

 .لیومتلا دقع ماربإ خیرات

6. Events of default  ریصقتلا تلااح -6

6.1. The parties agrees that Beehive may, subject to 
obtaining the concerned Investors’ prior written 
consent, proceed on the Investors’ behalf, to 
terminate all Finance Contracts and demand 
immediate repayment of the outstanding amount 
owed by the Business under each Finance Contract if 
any of the following events or circumstances occur 
(each, an Event of default): 

ةقبسم ةیباتك ةقفاوم ىلع لوصحلا ةطیرش ،ڤیاھیب ةكرشل زوجی ھنأ ىلع نافرطلا قفتی 6-1

 لیومتلا دوقع عیمج ءاھنلإ نیرمثتسملا نع ةباین امًدق يضملا ،نیینعملا نیرمثتسملا نم

 دوقع نم دقع لك بجومب ةیراجتلا ةكرشلا ىلع قحتسملا غلبملل يروفلا دادسلاب ةبلاطملاو

تلااح ،اھنم لك( ةیلاتلا فورظلا وأ ثادحلأا نم يأ دوجو ةلاح يف كلذو ،لیومتلا

 :)ریصقتلا

6.1.1. the Business has provided incomplete, false or 
inaccurate information in a way which affects the 
decision to allow the Business to register as a 
business on the Site, list RFFs on the Site or the 
risk band that Beehive has given to the 
Business; 

 رثؤت ةقیرطب ةقیقد ریغ وأ ةئطاخ وأ ةلماك ریغ تامولعم ةیراجتلا ةكرشلا تمدق اذإ 6-1-1

 يف وأ ينورتكللإا عقوملا ىلع ةیراجت ةكرشك لیجستلاب ةیراجتلا ةكرشلل حامسلا رارق ىلع

 ھتمدق يذلا رطاخملا قاطن وأ ينورتكللإا عقوملا ىلع تلایومت ىلع لوصحلا بلط ةمئاق

 ؛ ةیراجتلا ةكرشلل ڤیاھیب ةكرش

6.1.2. the Business has breached the terms of any 
Finance Contract, including non-payment of due 
instalments as they fall due, it is a party to and 
either notice has been given to the Business 
ending that Finance Contract or Beehive has 
reasonable grounds to believe that as a result: 

 عفد مدع كلذ يف امب لیومتلا دوقع نم دقع يأ طورش ةیراجتلا ةكرشلا تكھتنا اذإ 6-1-2

 ءاھتناب ةیراجتلا ةكرشلا ىلإ راطخإ لاسرإ مت دقو ،اھقاقحتسا خیرات يف ةقحتسملا طاسقلأا

 :كلذل ةجیتن ھنأ داقتعلال ةلوقعم بابسأ ڤیاھیب ةكرشل ناك وأ لیومتلا دقع

6.1.2.1. the Business will also breach the terms of 
these Finance Conditions and any other 
Finance Contract; or 

وأ ؛ رخآ لیومت دقع يأو هذھ لیومتلا دقع طورش اضًیأ ةیراجتلا ةكرشلا كھتنتس 6-1-2-1

6.1.2.2. any other Event of default will occur. 6-1-2-2ریصقتلا ثادحأ نم رخآ ثدح يأ ثدحیس. 
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6.1.3. the Business does not provide the updated WCF 
Facility Cheques as stated in paragraph 2.5; 

ىلع ةثدحملا لماعلا لاملا سأر لیومت تلایھست تاكیش ةیراجتلا ةكرشلا مدقت مل6-1-3

؛ 5-2 مقر دنبلا يف روكذملا وحنلا

6.1.4. the Business’ access to the Site is terminated 
for any reason under the Terms and Conditions; 

بابسلأا نم ببس يلأ ينورتكللإا عقوملا ىلإ ةیراجتلا ةكرشلا لوصو ءاھنإ مت 6-1-4

 ؛ ماكحلأاو طورشلا بجومب ةبترتملا

6.1.5. any representation, warranty or statement 
made, repeated or deemed made by the 
Business in, or pursuant to, the Finance 
Contract is incomplete, untrue, incorrect or 
misleading in any material aspect when made or 
repeated; 

 نم للضم وأ حیحص ریغ وأ حلاص ریغ وأ لمتكم ریغ نایب وأ نامض وأ رارقإ يأ 6-1-5

 بناج نم امًدقم هرابتعا وأ هراركت وأ ھئارجإ دنع هراركت وأ ھمیدقت مت بناوجلا نم بناج يأ

 ؛ لیومتلا دقع عم قفاوتی امب ةیراجتلا ةكرشلا

6.1.6. the Business becomes insolvent, or any step is 
taken which could result in it becoming 
insolvent, or a petition is presented, or an order 
made or an effective resolution passed for the 
winding up or dissolution or for the appointment 
of a liquidator of the Business; 

 میدقت وأ اھراسعإ ىلإ يدؤت دق ةوطخ يأ ذاختا وأ ةرسعم ةیراجتلا ةكرشلا حبصت 6-1-6

 نم فٍصم نییعت وأ لحلا وأ ةیفصتلل اًذفان ارًارق رادصإ وأ يئاضق رمأ رادصإ وأ سامتلا

 ؛ ةیراجتلا ةكرشلا

6.1.7. the Business ceases to pay its debts or is unable 
to pay its debts as they fall due or is deemed 
unable or admits its inability to do so or makes 
a general assignment for the benefit of or a 
composition with its creditors; 

 دنع اھنوید دادس ىلع ةرداق ریغ تحبصأ وأ اھنوید دادس نع ةیراجتلا ةكرشلا فقوت 6-1-7

 وأ كلذب مایقلا ىلع اھتردق مدعب فارتعلاا وأ كلذ ىلع ةرداق ریغ اھرابتعا وأ اھقاقحتسا

 ؛ مھعم نویدلا ةیوست وأ اھینئاد حلاصل ماعلا لزانتلا ءارجإ

6.1.8. the Business sells or disposes of the whole or a 
substantial part of its undertaking, property or 
assets or ceases to carry on the business 
conducted by it when it entered into the Finance 
Contract; 

 اھتاكلتمم وأ اھدھعت نم ریبك ءزج وأ لك يف فرصتت وأ ةیراجتلا ةكرشلا عیبت نأ 6-1-8

 دقعل اھماربإ دنع ھیدؤت تناك يتلاو ةیراجت ةكرشك اھلمع ةسرامم نع فقوتت وأ اھلوصأ وأ

 ؛ لیومتلا

6.1.9. the Business repudiates or rescinds or shows an 
intention to repudiate or rescind the Finance 
Contract; 

 ؛ ھئاغلإ وأ ھنع يلختلل ةین رھظت وأ ھیغلت وأ لیومتلا دقع ةیراجتلا ةكرشلا ركنت6-1-9

6.1.10. notice is given of an intention to appoint an 
administrator, a petition is filed or a competent 
court makes an order for the appointment of an 
administrator in relation to the Business; 

 ةمكحملا رادصإ وأ سامتلا میدقت وأ يرادإ لوؤسم نییعت ةینب دیفُی راعشإ میدقت  6-1-10

 ؛ ةیراجتلا ةكرشلاب قلعتی امیف يرادإ لوؤسم نییعتل ارًمأ ةصتخملا

6.1.11. an encumbrancer takes possession or steps 
are taken for the appointment of an 
administrator or receiver or administrative 
receiver or manager or sequestrator over the 
whole or any substantial part of the undertaking, 
property or assets of the Business; 

سراح وأ سراح وأ يرادإ لوؤسم نییعتل تاوطخ ذاختا وأ اھیلع نھترملا ذوحتسا 6-1-11

 ةصاخلا لوصلأا وأ تاكلتمملا وأ تادھعتلا ةفاك ىلع يئاضق سراح وأ ریدم وأ يرادإ

 ؛ اھنم ءزج يأ وأ ةیراجتلا ةكرشلاب

6.1.12. any person who has provided a guarantee or 
promissory note for the Finance Contract or any 
Finance Part disputes or threatens to dispute 
the enforceability of that guarantee or 
promissory note or Beehive has any reason to 
believe that a guarantee or promissory note has 
become unenforceable, and in either case, a 
replacement guarantee or promissory note has 
not been provided to Beehive’s reasonable 
satisfaction within ten (10) working days of a 
request from Beehive; 

 ءزجلا نأشب أشنت تاعازن يأ وأ لیومتلا دقعل اًینذإ اًدنس وأ اًنامض مدق صخش يأ  6-1-12

 ڤیاھیب ةكرشل نوكی وأ ينذلإا دنسلا وأ نامضلا كلذ ذافنإ ةیلباق ةضراعمب ددھی وأ يلاملا

 نیتلاحلا اتلك يفو ،ذیفنتلل لاًباق ریغ حبصأ دق ينذلإا دنسلا وأ نامضلا نأب داقتعلال ببس يأ

 ةرشع نوضغ يف لوقعم لكشب ڤیاھیب ةكرش ىلإ ينذإ دنس وأ لیدب نامض میدقت متی مل

 ؛ ڤیاھیب ةكرش نم مدقملا بلطلا خیرات نم لمع مایأ )10(

6.1.13. the Business (or if any person who has 
provided a guarantee or promissory note for the 
Finance Contract or any Finance Part) dies, 
becomes of unsound mind, becomes bankrupt 
or makes a voluntary arrangement with anyone 
that they owe money to; 

 دنس وأ اًنامض مدق صخش يأ( يفوت وأ ةلھؤم ریغ ةیراجتلا ةكرشلا تحبصأ اذإ 6-1-13

صخش يأ عم ةیعوط ةیوست تیرجأ وأ تسلفأ وأ  )رخآ يلام ءزج يأ وأ لیومتلا دقعل ينذإ

 ؛ لاملاب اھل نیدت يتلا صاخشلأا نم

6.1.14. where the Business is a partnership, the 
composition of the partnership materially, in the 
reasonable opinion of Beehive, changes 
following the date of any Finance Contract or 

 ىشامتی امب اًیدام ةكارشلا ةیوست متو ةكارش نع ةرابع ةیراجتلا ةكرشلا تناك اذإ 6-1-14

 خیراتل لیومتلا دوقع نم دقع يأ خیرات رییغت متی ھنإف ،ڤیاھیب ةكرشل لوقعملا يأرلا عم
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any partner dies, becomes of unsound mind, 
becomes bankrupt or makes a voluntary 
arrangement with anyone that they owe money 
to; 

 ءارجإ ھیف متی يذلا وأ اسًلفمُ وأ لاًھؤم ریغ ھیف حبصی يذلا خیراتلا وأ كیرش يأ ةافول قحلا

 ؛ لاملاب اھل نیدت يتلا صاخشلأا نم صخش يأ عم ةیعوط ةیوست

6.1.15. a distress, attachment, execution, 
expropriation, sequestration or another 
analogous legal process is levied, enforced or 
sued out on, or against, the Business’ (or a 
guarantor’s as appropriate) undertaking, 
property or assets; 

 ينوناق ءارجإ يأ وأ ةرداصملا وأ ةیكلملا عزن وأ دییقت وأ زجح وأ رظح ضرف متی  6-1-15

 وأ )ءاضتقلاا بسح نماضلا وأ( ةیراجتلا ةكرشلا لوصأ وأ ةیكلم وأ دھعت ىلع لثامم رخآ

 ؛ هدض

6.1.16. any part of the Finance Contract ceases to be 
legally valid, binding or enforceable or it is or 
becomes unlawful for an Investor, Beehive or 
the Business or any other person to perform its 
or their obligations under the Finance Contract; 
or 

 وأ امًزلم نوكی نأ نع فقوتلا وأ اًینوناق لیومتلا دقع نم ءزج يأ نایرس مدع 6-1-16

يأ وأ ةیراجتلا ةكرشلا وأ ڤیاھیب ةكرش وأ رمثتسملل اًینوناق ریغ حبصی وأ ذافنلا بجاو

 وأ ؛ لیومتلا دقع بجومب ةبترتملا ھتادھعت وأ ھتامازتلا ءادأب قلعتی امیف رخآ صخش

6.1.17. Beehive (in its reasonable opinion) considers 
there is a serious deterioration in the Business’ 
financial condition or in its creditworthiness or in 
its operating performance or its management 
and control or in its general day to day 
administration and organisation or in its sales 
ledger, administration or credit control process. 

 يلاملا عضولا يف ارًیطخ ارًوھدت كانھ نأ )لوقعملا اھیأر يف( ڤیاھیب ةكرش ربتعت 6-1-17

وأ اھتبقارمو اھترادإ وأ يلیغشتلا اھئادأ يف وأ اھل ةینامتئلاا ةرادجلا يف وأ ةیراجتلا ةكرشلل

.نامتئلاا ةبقارم ةیلمع وأ ةرادلإا وأ تاعیبملا رتفد يف وأ موی دعب امًوی اھمیظنتو اھلیغشت يف

6.2. Before making any demand the Investor (or Beehive 
on its behalf) will take all the steps an Investor is 
required to take by law for the Business’ protection. 
At any time, an Investor may decide to enforce its 
rights under these Finance Conditions and any 
Finance Contract directly against a Business and the 
Business hereby consents to us providing any of its 
Investors with its relevant contact details for this 
purpose. 

نیعتی يتلا تاوطخلا عیمج )ھنع ةباین ڤیاھیب وأ( رمثتسملا ذختیس ،بلط يأ میدقت لبق 6-2

 ،تاقولأا نم تقو يأ يفو .ةیراجتلا ةكرشلا ةیامحل نوناقلا بجومب اھذاختا رمثتسملا ىلع

 لیومت دقع يأو هذھ لیومتلا طورش بجومب ةبترتملا ھقوقح ذافنإ ررقی نأ رمثتسملل زوجی

 ھیرمثتسم نم يأ دیوزت ىلع ھبجومب ةیراجتلا ةكرشلا قفاوتو ،ةیراجتلا ةكرشلا دض ةرشابم

 .ضرغلا اذھ قیقحتل ةلصلا تاذ لاصتلاا لیصافتب

7. Beehive Fees  ڤیاھیب ةكرش موسر -7

7.1. If the Business accepts the financing, Beehive shall 
charge the Business fees as per the prevailing fee 
tariff published on the Site. 

ةیراجتلا ةكرشلا ىلع موسر ڤیاھیب ةكرش ضرفتسف ،لیومتلا ةیراجتلا ةكرشلا تلبق اذإ 7-1

 .ينورتكللإا عقوملا ىلع ةروشنملا ةدئاسلا موسرلا ةفیرعت عم قفاوتی امب

7.2. Beehive will deduct such fees from the finance before 
it is transferred to the Business so the Business will 
receive the finance requested less such fees. The 
Investor shall separately be obliged to pay the annual 
and other fees as described in the Terms and 
Conditions. 

 ةیراجتلا ةكرشلا ىلإ اھلیوحت متی نأ لبق لیومتلا نم موسرلا هذھ فیاھیب ةكرش مصختس 7-2

 مزتلی امك .موسرلا هذھ ھنم امًوصخم بولطملا لیومتلا ىلع ةیراجتلا ةكرشلا لصحت ىتح

 يف حضوملا وحنلا ىلع ىرخلأا موسرلاو ةیونسلا موسرلا عفدب لصفنم لكشب رمثتسملا

 .ماكحلأاو طورشلا

7.3. Without limitation, other fees or charges that may be 
charged by Beehive or any collections agency it may 
appoint in relation to each Business’ Finance Contract 
and added to the balance outstanding are as follows: 

ىرخلأا موسرلا وأ فیراصملا اھنیعت دق لیصحت ةلاكو يأ وأ ڤیاھیب ةكرش ضرفت دق 7-3

ىلع قحتسملا دیصرلا ىلإ فاضتو ةیراجتلا ةكرشلا لیومت دوقع نم دقع لكب قلعتت يتلا

 :يلاتلا وحنلا

7.3.1. once a sum has been outstanding for three (3) 
days or more, any debt collection agent that 
Beehive appoints to attempt to collect overdue 
money from a Business on behalf of Investors 
will charge an administration fee of up to 50% of 
the overdue amount; 

 لیصحت لیكو يأ نإف ،رثكأ وأ مایأ )3( ةثلاث ةدمل قحتسم غلبم كانھ نوكی نأ درجمب 7-3-1

 نع ةباین ةیراجتلا ةكرشلا نم ةرخأتملا لاوملأا لیصحت ةلواحمل ڤیاھیب ةكرش ھنیعت نوید

 .رخأتملا غلبملا ةمیق نم ٪50 ىلإ اھتبسن لصت ةیرادإ امًوسر ضرفیس نیرمثتسملا

7.3.2. tracing charges (for finding the Business if he or 
she cannot be contacted by Beehive or its 
appointed collection agency); 

 لیصحتلا ةلاكو وأ ڤیاھیب نكمتت مل اذإ ةیراجتلا ةكرشلا ىلع روثعلل( عبتتلا موسر 7-3-2

 ؛ )ھب لاصتلاا نم ةنیعملا

7.3.3. where a field agent has been employed as part 
of the collections process, Beehive or its 
appointed collection agency may charge a fee; 
and 

 وأ ڤیاھیب ةكرش ضرفت دق لیصحتلا ةیلمع نم ءزجك ينادیم لیكو نییعت متی امدنع 7-3-3

 و ؛ كلذ ىلع موسر اھیدل ةنیعملا لیصحتلا ةلاكو
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7.3.4. all litigation, enforcement and recovery costs 
and expenses, including (but not limited to) legal 
fees and expenses, to cover litigation or 
enforcement of any judgement in each case to 
recover any financing or outstanding arrears. 

 لاثملا لیبس ىلع( كلذ يف امب دادرتسلااو ذافنلإاو يضاقتلا فیراصمو فیلاكت عیمج 7-3-4

نم مكح يأ ذافنإ وأ يضاقتلا تاءارجإ ةیطغتل ةمزلالا ةینوناقلا تاقفنلاو موسرلا )رصحلا لا

 .دادسلا ةقحتسم تارخأتملا وأ لیومت يأ دادرتسا تلااح نم ةلاح لك يف ماكحلأا

7.4. In the case of the fees referred to above, the Business 
will be advised of the cost if such action proves 
necessary. The Business will be notified (by way of 
general update to the Terms and Conditions or on the 
Site) if these charges change in nature or amount. 

 كلذل ةمزلالا ةفلكتلاب ةیراجتلا ةكرشلا غلابإ متیس ،هلاعأ اھیلإ راشملا موسرلا ةلاح يف 7-4

 ثیدحتلا قیرط نع( ةیراجتلا ةكرشلا راطخإ متیس امك .اًیرورض ءارجلإا اذھ نأ تبث اذإ

 وأ اھتعیبط يف موسرلا هذھ تریغت اذإ )ينورتكللإا عقوملا ىلع وأ ماكحلأاو طورشلل ماعلا

 .اھتمیق

7.5. If a Finance Contract with respect to a Working 
Capital Financing is extended by way of agreeing an 
extension (Extended Finance Contract), the 
Business must pay additional administrative fees as 
set out in the Business Terms & Conditions. These 
administrative fees are for Beehive’s account for 
managing the extension. 

 ىلع ةقفاوملا قیرط نع لماعلا لاملا سأر لیومتب قلعتملا لیومتلا دقع دیدمت ةلاح يف 7-5

 ىلع ةیفاضإ ةیرادإ موسر عفد ةیراجتلا ةكرشلا ىلع نیعتی ھنإف ،)دتمملا لیومتلا دقع( دیدمتلا

 ةیرادلإا موسرلا هذھ ربتعت امك .ةیراجتلا تاكرشلا ماكحأو طورش يف ھیلع صوصنملا وحنلا

 .دیدمتلا ةیلمع ةرادلإ ڤیاھیب ةكرش باسحل ةصصخم

8. Assignment لزانتلا -8

8.1. For each Finance Part relating to a Business Finance 
request, each Investor may assign (by way of 
transfer, as described herein) his or her right, title and 
interest in any such Finance Part and all associated 
rights under the Terms and Conditions to any other 
registered Investor on the Site. If such an assignment 
by way of transfer occurs, the relevant Investors will 
each receive a transfer certificate (Transfer 
Certificate). 

زوجی ھنإف ،ةیراجتلا ةكرشلا لیومت بلطب ةقلعتملا ءازجلأا نم يلام ءزج لكل ةبسنلاب 8-1

 ھتیكلمو ھقح نع )ھیط حضوملا وحنلا ىلع ،ةیكلملا لقن قیرط نع( لزانتلا رمثتسم لكل

 ماكحلأاو طورشلا بجومب ھب ةطبترملا قوقحلا ةفاكو لیومتلا ءازجأ نم ءزج يأ يف ھتدئافو

 نع لزانتلا اذھ لثم ثودح ةلاح يف امأ .ينورتكللإا عقوملا ىلع رخآ لجسم رمثتسم يلأ

 لقن ةداھش( ةیكلم لقن ةداھش ىلع نیینعملا نیرمثتسملا نم لك لصحیس ،ةیكلملا لقن قیرط

 .)ةیكلم

8.2. The Business’ rights and obligations under a Finance 
Part that has been assigned by way of transfer shall 
not be adversely affected in any way whatsoever. 

بجومب لاكشلأا نم لكش يأب اًبلس ةبترتملا اھتامازتلاو ةیراجتلا ةكرشلا قوقح رثأتت نل 8-2

 .ةیكلملا لقن قیرط نع ھنع لزانتلا مت يذلا يلاملا ءزجلا

8.3. A Business shall not be entitled to assign or transfer 
its rights or obligations under any Finance Part or 
Finance Contract. 

يلام ءزج يأ بجومب اھتیكلم لقن وأ اھتامازتلا وأ اھقوقح نع لزانتلا ةكرشلل قحی لا 8-3

 .لیومت دقع وأ

8.4. An assignment of a Finance Part shall be effected by 
the transferring Investor and the new Investor 
entering into a Transfer Certificate. A Transfer 
Certificate will be entered into by electronic means in 
accordance with the Terms and Conditions upon the 
acceptance by the new Investor of an offer by the 
transferring Investor to transfer a Finance Part 
(including using any automatic bid facility) and this will 
have the same effect as if the Transfer Certificate was 
signed in a hard copy. 

يذلا دیدجلا رمثتسملاو ھل لوقنملا رمثتسملا بناج نم يلاملا ءزجلا نع لزانتلا متی 8-4

 قفاوتی امب ةینورتكللإا لئاسولاب ةیكلملا لقن ةداھش ماربإ متیس امك .ةیكلملا لقن ةداھش مربی

 مئاقلا رمثتسملا بناج نم مدقملا ضرعلل دیدجلا رمثتسملا لوبق دنع ماكحلأاو طورشلا عم

 اذھ نوكیسو )ءاطعلل ةیلآ تلایھست يأ مادختسا كلذ يف امب( لیومتلا نم ءزج ةیكلم لقنب

.ةیقرو ةخسن يف ةیكلملا لقن ةداھش عیقوت مت ول امك اًیراس ھتاذ رملأا

8.5. At the time of entry into a Transfer Certificate and 
notification to the Business (Transfer Time) the 
Business and the transferring Investor shall be 
released from further obligations towards one another 
under the relevant Finance Part (being 
the Discharged Obligations). The Business and the 
new Investor shall at the Transfer Time assume those 
Discharged Obligations towards one and other. The 
new Investor will from the Transfer Time onwards 
become the Investor under that Finance Part. 

 ءافعإ متیس ،)ةیكلملا لقن تقو( ةیراجتلا ةكرشلا راطخإو ةیكلملا لقن ةداھش ماربإ ءانثأ 8-5

 امھضعب هاجت ةبترتملا ىرخلأا تامازتللاا نم ةیكلملا لقنب مئاقلا رمثتسملاو ةیراجتلا ةكرشلا

 ةكرشلا ىلع نیعتی امك .)ةافعمُلا تامازتللاا( ةلصلا يذ يلاملا ءزجلا بجومب ضعبلا

  .ضعبلا امھضعب هاجت ةافعملا تامازتللاا لمحت ةیكلملا لقن ءانثأ دیدجلا رمثتسملاو ةیراجتلا

 كلذ بجومب رمثتسملا وھ اًدعاصف ةیكلملا لقن تیقوت نم ةیادب دیدجلا رمثتسملا حبصیسو

 .يلاملا ءزجلا

8.6. The Business confirms: 8-6 يلی ام ىلع ةیراجتلا ةكرشلا دكؤت: 

8.6.1. its agreement to these arrangements; and 8-6-1و ؛ تاءارجلإا هذھ ىلع اھتقفاوم 

8.6.2. waives any requirement for it to be a party to any 
Transfer Certificate. 

.ةیكلملا لقن تاداھش نم ةداھش يأ يف اًفرط نوكت يكل طرش يأ نع لزانتلا 8-6-2
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8.7. Beehive retains the right to give electronic notice to 
the Business of such assignment of a Finance Part or 
Finance Contract in the manner described above, and 
the Business accepts such notice as having been duly 
delivered. 

صوصخب ةیراجتلا ةكرشلا ىلإ ينورتكلإ راطخإ میدقت يف قحلاب ڤیاھیب ةكرش ظفتحت 8-7

 لبقتو ،هلاعأ ةحضوملا ةقیرطلاب لیومتلا دقع وأ لیومتلا ءازجأ نم ءزج نع لزانتلا اذھ

 .لوصلأا بسح ھب لومعملا وحنلا ىلع ھمیلست مت ھنأ ول امك راطخلإا اذھ ةیراجتلا ةكرشلا

8.8. There shall otherwise be no effect on the Key 
Contract Terms applicable to that Finance Part or 
Finance Contract. 

 ءزج يأ ىلع ةقبطملا دقعلل ةیسیئرلا طورشلا ىلع كلذ ریغ ریثأت يأ كانھ نوكی نل 8-8

 .لیومتلا دقع وأ لیومتلا ءازجأ نم

8.9. Any fees charged by Beehive for administering an 
assignment by way of transfer shall be paid by the 
relevant Investor in accordance with the Terms and 
Conditions, and the Business shall not be liable for 
any fees in connection with such transfer. 

 اھعفدی نأ نیعتی ةیكلملا لقن قیرط نع لزانتلا ةرادلإ ڤیاھیب ةكرش اھاضاقتت موسر يأ 8-9

 ةیراجتلا ةكرشلا نوكت نلو ،ةددحملا ماكحلأاو طورشلا عم قفاوتی امب ينعملا رمثتسملا

 .هذھ ةكیلملا لقن ةیلمعب ةقلعتم موسر يأ نع ةلوؤسم

9. General ةماع دونب -9

9.1. If any part of the Finance Conditions that is not 
fundamental is found to be illegal or unenforceable, 
such finding will not affect the validity or enforceability 
of the remainder of the Finance Conditions or the 
Finance Contract. 

،ذیفنتلل لباق ریغ وأ ينوناق ریغ لیومتلل ةیساسلأا ریغ طورشلا نم ءزج يأ نأ نیبت اذإ  9-1

 .لیومتلا دقع وأ لیومتلا طورش يقاب ذیفنت ةیلباق وأ ةیحلاص ىلع رثؤی نل نإف

9.2. The failure on the part of either of the Parties to 
exercise or enforce any right conferred upon it by a 
Finance Contract shall not be deemed to be a waiver 
of any such right or operate so as to prevent the 
exercise or enforcement of any right conferred upon 
the Parties by this Finance Contract at any time or 
times thereafter. 

 دقع بجومب ھل حونمم قح يأ قیبطت وأ ةسرامم يف نیفرطلا نم يأ قافخإ ربتعی لا 9-2

 قح يأ ذافنإ وأ ةسرامم عنمی ثیحب هذیفنت وأ لیبقلا اذھ نم قح يأ نع لزانت ةباثمب لیومتلا

 دعب وأ تاقولأا نم تقو يأ يف اذھ لیومتلا دقع بجومب فارطلأل ةحونمملا قوقحلا نم

 .كلذ

9.3. The records kept by Beehive shall be conclusive of 
the facts and matters they purport to record. 

لئاسملاو عئاقولاب قلعتی امیف ةیئاھن ڤیاھیب اھب ظفتحت يتلا تلاجسلا نوكت نأ نیعتی 9-3

 .اھلیجست نومعزی يتلا

9.4. In the event that the Business is a partnership or 
company, by entering into the Finance Contract the 
representative of the Business makes the following 
declaration: “I confirm that I am authorised by the 
business I represent to enter into this agreement for 
and on behalf of the business I represent and that I 
am authorised to bind the business I represent to the 
terms of this agreement.” 

 لیومتلا دقع ماربإ للاخ نمف ،ةكرش وأ ةكارش نع ةرابع ةیراجتلا ةكرشلا تناك اذإ  9-4

 ةیراجتلا ةكرشلا نم ضوفم يننأ دكؤأ " :يلاتلا حیضوتلا ةیراجتلا ةكرشلا لثمم مدقی اذھ

 مازلإب ضوفم يننأو اھلثمأ يتلا ةیراجتلا ةكرشلا نع ةباین ةیقافتلاا هذھ ماربلإ اھلثمأ يتلا

 ." ةیقافتلاا هذھ طورش ةفاكب اھلثمأ يتلا ةیراجتلا ةكرشلا

9.5. The Business and Investor agree that, while Beehive 
is not a party to this Finance Contract, Beehive may 
take the benefit of and specifically enforce each 
express term of this Finance Contract and any term 
implied under it pursuant to the Terms and 
Conditions.  Notwithstanding any terms contained in 
this Finance Contract, it is agreed that the Finance 
Contract is between the Business and the Investor 
who shall each have recourse against each other in 
the event of the other party breaching its obligations 
hereunder. 

تسیل ڤیاھیب ةكرش نأ نم مغرلا ىلع ھنأ ىلع ةیراجتلا ةكرشلاو رمثتسملا قفاوی 9-5

 دقع دونب نم حیرص دنب لك نم دیفتست دق ڤیاھیب ةكرش نأ لاإ ،اذھ لیومتلا دقع يف اًفرط

 طورشلا هذھ عم قفاوتی امب دیدحتلا ھجو ىلع هذفنتو ھبجومب ينمض طرش يأو اذھ لیومتلا

 ھیلع قفتملا نم ھنإف ،اذھ لیومتلا دقع يف ةدراو طورش يأ نع رظنلا فرصبو .ماكحلأاو

 ھتامازتللا رخلآا فرطلا قرخ ةلاح يف رخلآا امھنم لكل رمثتسملاو ةیراجتلا ةكرشلا أجلت نأ

 .رمثتسملاو ةیراجتلا ةكرشلا نیب ةمربملا هذھ لیومتلا دقع ةیقافتا بجومب ةررقملا

9.6. These Finance Conditions and any Finance Contract 
will be entered into by electronic means in 
accordance with the Terms and Conditions upon the 
acceptance by the Business of a Finance Offer and: 

قفاوتی امب كلذو ةینورتكللإا لئاسولاب لیومت دقع يأو هذھ لیومتلا طورش ماربإ متیس 9-6

 :و لیومتلا ضرعل ةیراجتلا ةكرشلا لوبق دنع ماكحلأاو طورشلا عم

9.6.1. under the Omani Electronic Transactions Law 
(ETL), this will have the same legal effect as if 
the Finance Contract was signed in a hard copy 
and shall be deemed true and enforceable. 

 ينوناقلا رثلأا طورشلا هذھل نوكیس ،ينامعلا ةینورتكللإا تلاماعملا نوناق بجومب 9-6-1

 .ذیفنتلل لاًباقو احًیحص ربتعیو ةیقرو ةخسن يف لیومتلا دقع عیقوت مت ول امك ھتاذ

9.6.2. Where the ETL requires the provision of an 
electronic transaction in its original form, then 
the electronic means shall be regarded as 
original if there exists a reliable assurance or 
means allowing display of the information 
intended to be provided in an understandable 

 اھلكش يف ةینورتكلإ ةلماعم ریفوت ينامعلا ةینورتكللإا تلاماعملا نوناق بلطتی امدنع 9-6-2

 قوثوم نامض كانھ ناك اذإ ةیلصأ اھنأ ىلع ةینورتكللإا لئاسولا رابتعا نیعتی ھنإف ،يلصلأا
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way and verifies the integrity of the information 
contained in such documents.  

 ةملاس نم ققحتلا متیو ةموھفم ةقیرطب اھمیدقت دارملا تامولعملا ضرعب حمست ةلیسو وأ ھب

 .قئاثولا هذھ لثم يف ةدراولا تامولعملا

9.6.3. In applying the rules of evidence in any legal 
proceedings, nothing shall deny the validity of 
the electronic transactions on the ground that it 
is not in its original form.  

 ءيش كانھ سیلف ،لیبقلا اذھ نم ةینوناق تاءارجإ يأ ىلع تابثلإا دعاوق قیبطت دنع 9-6-3

 .يلصلأا اھلكش يف تسیل اھنأ ساسأ ىلع ةینورتكللإا تلاماعملا ةحص ركنی

9.7. The Parties shall do and cause to be done all such 
acts, matters and things and shall execute and deliver 
all such documents and instruments as shall be 
required to enable the Parties to perform their 
respective obligations under, and to give effect to the 
transactions contemplated by these Finance 
Conditions and any Finance Contract. 

 ذیفنتو مھئارجإ يف ببستلاو ءایشلأاو لئاسملاو تاءارجلإا هذھ ةفاك ذیفنتب نافرطلا موقی 9-7

 ةبترتملا اھتامازتلا ءادأ نم فارطلأا نیكمتل ةبولطملا تادنسلاو تادنتسملا عیمج میلستو

 .رخآ لیومت دقع يأو لیومتلا طورش يف اھیلع صوصنملا تلاماعملا ذیفنتو اھبجومب

9.8. These Finance Conditions and the documents 
referred to in it constitute the entire understanding 
and agreement of the Parties relating to the subject 
matter of these Finance Conditions and supersedes, 
cancels and replaces all prior agreements between 
the Parties which relate to the same subject matter 
whether written, oral, implied or as may be inferred 
from the correspondence, oral statements or conduct 
of the Parties. 

 تایقافتلااو تامھافتلا ةفاك ھیط اھیلإ راشملا تادنتسملاو هذھ لیومتلا طورش لكشت 9-8

 لحم لحتو لدبتستو يغلتو هذھ لیومتلا طورش عوضومب قلعتی امیف فارطلأا نیب ةمربملا

 ةیباتك تناك ءاوس ھتاذ عوضوملاب قلعتت يتلاو فارطلأا نیب ةمربملا ةقباسلا تاقافتلاا عیمج

 تایكولس وأ ةیوفشلا تانایبلاو تلاسارملا نم اھجاتنتسا نكمی امبسح وأ ةینمض وأ ةیھافش وأ

 .فارطلأا

9.9. No amendments or variations to these Finance 
Conditions shall be effective unless made in writing 
and signed by the duly authorised representatives of 
the Parties. 

 اھؤارجإ متی مل ام ةیراس هذھ ةیلاملا طورش ىلع تارییغت وأ تلایدعت يأ نوكت نل 9-9

.فارطلأل لوصلأا بسح نیضوفملا نیلثمملا اھیلع عقویو اًیباتك

9.10. All notices required to be given by either of the Parties 
to the other pursuant to the provisions of these 
Finance Conditions must be in writing and shall be 
sent by hand or by registered post to the Investor / 
Business, c/o Beehive at Tamimah Building, Al 
Nahdah Road, Al Wattayah, PO Box 395 PC 118, 
Muscat, Oman. 

فرطلل نیفرطلا نم يأ لبق نم اھمیدقت بولطملا تاراطخلإا عیمج نوكت نأ نیعتی 9-10

 ىلإ لجسملا دیربلاب وأ اًیودی لسرتو ةیباتك هذھ لیومتلا طورش ماكحأ عم ةقفاوتملاو رخلآا

 ،ةضھنلا قیرط ،ةمیمت ىنبم يف ڤیاھیب ةكرش قیرط نع ،ةیراجتلا ةكرشلا / رمثتسملا

 .نامع ،طقسم ، 118 :يدیربلا زمرلا ،395 :مقر ب .ص ،ةیطولا

9.11. Any notice delivered by hand shall be deemed to have 
been served at the time of delivery. Any notice sent 
by registered mail shall be deemed to have been 
served on the seventh (7th) day after the date on 
which it is posted. In each case if the date of delivery 
is not a business day (Business Day defined as any 
day except a Friday, Saturday or public holiday, and 
on which the banks in Oman are open for business) 
the date of service shall be the next succeeding 
Business Day. 

 میلستلا تقو يف اھمیدقت مت دق دیلاب اھمیلست متی يتلا تاراطخلإا نم راطخإ يأ ربتعی 9-11

 عباسلا مویلا يف ھمیدقت مت دق لجسملا دیربلاب ھلاسرإ متی راطخإ يأ ربتعی امك .اھب صاخلا

 ىلع لمعلا موی دیدحت متی( لمع موی يف میلستلا خیرات نكی مل اذإ امأ .ھلاسرإ خیرات دعب )7(

يف كونبلا نوكت ھیفو ،ةیمسرلا ةلطعلا موی وأ تبسلا وأ ةعمجلا موی ءانثتساب موی يأ ھنأ

 .يلاتلا لمعلا موی وھ ةمدخلا خیرات نوكی )لمعلل ةحوتفم نامع

9.12. The Business undertakes that it shall not at any time 
after the date of the Finance Contract use, divulge or 
communicate to any person (except to professional 
representatives or advisers or as may be required by 
law or any legal or regulatory authority) any 
information in whatever form (including in visual, oral 
or electronic form) relating to Beehive or any Investor 
(including all Investor profiles) or a company that was 
previously a Investor, which is provided or disclosed 
through the Site (or to any employees or agents) in 
connection with the use of the Site (Confidential 
Information), and will only use such Confidential 
Information for the purposes of proposing, 
considering or making transactions through the Site. 

كلذ يف امب( اھلكش ناك اًیأ ةمولعم يلأ اھمادختسا مدعب ةیراجتلا ةكرشلا دھعتت 9-12

 اھب  صخش يأ غلابإ وأ اھنع حاصفلإا وأ )ةینورتكللإا وأ ةیھفشلا وأ ةیئرملا لاكشلأا

 ةینوناق ةطلس يأ وأ نوناقلا ھب يضتقی امبسح وأ نیینھملا نیراشتسملا وأ نیلثمملا ءانثتساب(

 فیرعت تافلم عیمج كلذ يف امب( رمثتسم يأ وأ ڤیاھیب ةكرشب قلعتت يتلاو )ةیمیظنت وأ

 خیرات دعب تاقولأا نم تقو يأ يف كلذو اًقباس ارًمثتسم تناك ةیراجت ةكرش وأ )نیرمثتسملا

 ىلإ وأ( ينورتكللإا عقوملا للاخ نم اھنع حاصفلإا وأ اھتحاتإ متی يتلاو ،لیومتلا دقع ماربإ

 ،)ةیرسلا تامولعملا( ينورتكللإا عقوملا مادختساب قلعتی امیف )ءلاكولا وأ نیفظوملا نم يأ

 اھئارجإ وأ اھیف رظنلا وأ تلاماعملا حارتقا ضارغلأ طقف ةیرسلا تامولعملا هذھ مدختسُتسو

 .ينورتكللإا عقوملا للاخ نم

9.13. The Finance Conditions, and any non-contractual 
obligations arising out of or in connection with them, 
shall be governed by the laws of the Sultanate of 
Oman. The Business and the Investor irrevocably 
submit to the exclusive jurisdiction of the Courts of 
Oman over any claim or matter arising under or in 

 ةنطلس نیناوقل ھب قلعتت وأ ھنع أشنت ةیدقاعت ریغ تامازتلا يأو لیومتلا طورش عضخت 9-13

 نامع مكاحمل يرصحلا يئاضقلا صاصتخلال رمثتسملاو ةیراجتلا ةكرشلا عضخت امك .نامع

 هذھ لیومتلا طورش بجومب أشنت ةلأسم وأ ةبلاطم يأب قلعتی امیف كلذو ھیف عوجر لا لكشب

 .ھب قلعتی امیف وأ لیومتلا دوقع نم  دقع يأ وأ
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connection with these Finance Conditions or any 
Finance Contract. 

9.14. Notwithstanding paragraph 9.13 above, the Investor 
and Beehive shall not be prevented from taking 
proceedings relating to any claim or matter arising 
under or in connection with these Finance Conditions 
or any Finance Contract in any other courts with 
jurisdiction.   

رمثتسملا عنم زوجی لا ھنإف ،هلاعأ هركذ دراولا 13-9 مقر دنبلا نع رظنلا ضغب 9-14

 طورشب بجومب أشنت ةلأسم وأ ةبلاطم يأب ةقلعتملا تاءارجلإا ذاختا نم ڤیاھیب ةكرشو

صاصتخا تاذ ىرخأ مكاحم يأ يف ھب قلعتی امیف وأ لیومتلا دوقع نم دقع يأ وأ هذھ لیومتلا

 .يئاضق

10. Interpretation  ریسفتلا -10

10.1. Unless the context otherwise requires references in 
these Finance Conditions to: 

رسفُت هذھ لیومتلا طورش يف ةدراولا تاراشلإا نإف كلذ فلاخ قایسلا ضتقی مل ام 10-1

 :يلاتلا وحنلا ىلع

10.1.1. persons includes individuals, corporations, 
and unincorporated bodies or associations that 
are recognised at law (whether or not having a 
separate legal personality and irrespective of 
their jurisdiction or origin, incorporation or 
residence); 

 ریغ تایعمجلا وأ تائیھلاو تاكرشلاو دارفلأا ىلع صاخشلأا حلطصم لمتشی 10-1-1

ضغبو لا مأ لصفنم ينوناق نایك مھیدل ناكأ ءاوس( نوناقلا بجومب اھب فرتعملا ةلجسملا

 ؛ )ةماقلإا وأ سیسأتلا وأ مھلصأ وأ ةیئاضقلا مھتیلاو نع رظنلا

10.1.2. a Party means a party to this Agreement and 
includes its successors and permitted assigns; 

 ھئافلخ نمضتیو ةیقافتلاا هذھ يف دراولا فرطلا ىلع فرطلا حلطصم لمتشی   10-1-2

 ؛ مھب حرصملا مھل لزانتملاو

10.1.3. time shall be construed by reference to the 
Gregorian calendar; 

؛ يدلایملا میوقتلا ىلإ عوجرلاب تقولا رسفُی 10-1-3

10.1.4. the terms “including”, “include”, “in particular” 
or any similar expression shall be construed as 
illustrative and shall not limit the sense of the 
words preceding those terms; and 

 ھجو ىلع " وأ " لمتشت " وأ " كلذ يف امب " ةیلاتلا تاحلطصملا ریسفت نیعتی 10-1-4

تاملكلا ىنعم نم دحت لاو ةیحیضوت تاحلطصم اھنأ ىلع ھباشم ریبعت يأ وأ " صوصخلا

 و ؛ تاحلطصملا كلتل ةقباسلا

10.1.5. the singular includes the plural (and vice 
versa) and use of any gender includes the other 
genders. 

 ىلع لمتشی سنج يأ مادختساو )حیحص سكعلاو( عمجلا ىلع درفملا لمتشی 10-1-5

 .ىرخلأا سانجلأا

10.2. The headings in these Finance Conditions are for 
convenience only and shall not affect the construction 
or interpretation of these Finance Conditions. 

رثؤت نلو طقف لیھستلا ضرغل ةدراو هذھ لیومتلا طورش يف ةدراولا نیوانعلا ربتعت 10-2

 .هذھ لیومتلا طورش ریسفت وأ میظنت ىلع

10.3. If there is any conflict between the Arabic version and 
the English version of these Finance Conditions, the 
English version shall prevail.  

 لیومتلا طورش نم ةیزیلجنلإا ةخسنلاو ةیبرعلا ةخسنلا نیب ضراعت يأ دوجو ةلاح يف 10-3

 .دوست يتلا ةیزیلجنلإا ةخسنلا نإف ،هذھ
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